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ЗАПРОШЕННЯ ДО УЧАСТІ У ТЕНДЕРІ 

Дата: 15 липня 2011 року
Тема: 
Запрошення до участі у тендері №: RFP-UKRA-2011-0009 
Проведення повторної оцінки клінік дружніх до молоді 

1. З цією метою пропонуємо до вашого розгляду Запрошення до участі у тендері № RFP-UKRA-2011-0009, і Вам пропонується:

(a) Надати Вашу цінову пропозицію у гривнях (відповідно до інструкцій) до кінцевого терміну подачі пропозицій. Звертаємо Вашу увагу на те, що ЮНІСЕФ здійснюватиме оплату у гривнях.
2. Крім того, просимо зауважити, що:

(a) Максимальна встановлена ціна має залишатися фіксованою;
(b) Будь-ласка, зверніть особливу увагу на те, що усі ціни мають подаватися у гривнях без ПДВ; 
(c) Це пропозиція, яка подається у закритому вигляді, і Вам необхідно дотримуватися усіх інструкцій щодо відповіді на Запрошення до участі у тендері;
(d) Важливо, щоб Ви уважно ознайомилися з усіма положеннями Запрошення до участі у тендері, аби Ви розуміли усі вимоги ЮНІСЕФ, а Ваша пропозиція повністю відповідала зазначеним вимогам. Це включає в себе подання всіх документів, що вимагаються, а також заповнення усіх текстових пояснень щодо кожного пункту заявки. Зважте, що неподання всіх документів чи неналежне заповнення текстових пояснень може призвести до визнання Вашої заявки недійсною;
(e) Критерії оцінки ґрунтуватимуться на надійності постачальника, найкращій запропонованій ціні, запропонованому підході та методології, професіоналізмі персоналу. 

Зауважте, що Ваша належним чином запечатана пропозиція повинна надійти до нашого офісу не пізніше 11:00 27 червня 2011 року. Конверти із заявками будуть розкриті о 11:15 того ж дня, як це передбачено формою Запрошення до участі у тендері, що додається.

З повагою,

Катерина Литвиненко
Фінансово-адміністративний директор
ЗАПРОШЕННЯ ДО УЧАСТІ У ТЕНДЕРІ
ДЛЯ УКЛАДАННЯ УГОДИ 

Проведення повторної оцінки клінік дружніх до молоді 

Ваша пропозиція (RFP-UKRA-2011-0009) повинна містити заповнену ФОРМУ ЗАЯВКИ.

Запечатані конверти з пропозиціями повинні надійти до офісу ЮНІСЕФ в Україні (запечатана скринька для тендерних пропозицій) до 11:00 27 червня 2011 року і будуть розкриті об 11:15 цього ж дня. 

У відповідь на дане Запрошення до участі у тендері Форма заявки має бути належним чином заповнена, підписана та надана разом з документами, що додаються. Також приймаються Ваші додаткові специфікації та пояснення, якщо Ви вважатимете за потрібне надати таку додаткову інформацію.

Заявки слід надсилати за адресою:

Представництво ЮНІСЕФ в Україні, вул. Кловський Узвіз, 5, третій поверх, Київ 01021, Україна, тел. 38-044-254-24-39/254-24-50, факс: 230-25-06.
ВАЖЛИВО – Ваші заявки повинні надаватися українською або англійською мовами з використанням нижченаведеного формату. Заявки, підготовлені у будь-який інший спосіб, ВВАЖАТИМУТЬСЯ НЕДІЙСНИМИ.
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Підписано:
                                                                                                     

З повагою,

Катерина Литвиненко

Фінансово-адміністративний директор

ЗАПРОШЕННЯ ДО УЧАСТІ У ТЕНДЕРІ
ФОРМА ЗАЯВКИ має бути заповнена, підписана та повернена до офісу ЮНІСЕФ.  Заявки повинні бути підготовлені відповідно до інструкцій, наведених у цьому ЗАПРОШЕННІ.

ТЕРМІНИ ТА УМОВИ КОНТРАКТУ
Будь-який Контракт, укладений за результатами цього ЗАПРОШЕННЯ, має містити Загальні Терміни та Умови ЮНІСЕФ, а також інші особливі Терміни та Умови, передбачені даним ЗАПРОШЕННЯМ.

ІНФОРМАЦІЯ
Будь-який запит щодо отримання інформації стосовно цього ЗАПРОШЕННЯ має бути надісланий факсом чи електронною поштою на ім’я особи, яка підготувала цей документ з посиланням на номер Запрошення.

ЗАЯВКА
Особа, що підписалася нижче, ознайомившись з Термінами та Умовами RFP-UKRA-2011-0009, викладеними у документі, що додається, цим пропонує свої послуги щодо виконання робіт, визначених у Термінах та Умовах, вказаних у цьому  документі.

Підпис:

________________________________

Дата:


________________________________

Ім’я та посада:
________________________________

Компанія:

________________________________

Поштова адреса:
________________________________

Телефон 

(стаціонарний/мобільний):

________________________________

Факс:


________________________________

E-mail:

________________________________

Чинність заявки:
________________________________

Валюта заявки:
________________________________  

Після ознайомлення з термінами оплати робіт ЮНІСЕФ, вказаними у цьому документі, будь-ласка, зазначте, які терміни пропонуєте Ви:
10 днів після виконання робіт_____ 
15 днів _____ 
20 днів _____ 
30 днів, інший графік оплати __________________________________________________ 

Представництво ЮНІСЕФ в Україні 

Технічне завдання для інституційного контракту
ПОВТОРНА ОЦІНКА ДРУЖНІХ ДО МОЛОДІ КЛІНІК

Рівень та оплата:

Виконання цього завдання потребує залучення національної дослідницької організації та міжнародного експерта з хорошими практичними навиками проведення оцінювання, знаннями у галузі охорони здоров’я, досвідом статистичних, якісних та учасницьких досліджень (у тому числі навиками користування комп’ютерними програмами для проведення аналізу); з налагодженими зв’язками у регіонах та доступом до ключових зацікавлених сторін; досвідом надання послуг дітям та підліткам та хорошими навиками написання та представлення звітів.   
Тривалість:  
липень – листопад 2011
Дата початку: 
10 липня 2011
Дата закінчення:  
20 листопада 2011
1. Передумови: 

На сьогодні в Україні помітні значні зрушення у розвитку “дружніх до молоді” послуг, наданні інформації щодо ВІЛ та консультуванні підлітків завдяки створенню мережі “Клінік дружніх до молоді” (КДМ) та відповідної системи контролю за якістю при Міністерстві охорони здоров’я (МОЗ). 
Розвиток КДМ входить до пріоритетів урядових програм. Державна програма “Репродуктивне здоров’я нації” передбачає створення КДМ при 90% діючих дитячих поліклінік до 2015 року. На 2010 рік згідно статистики Центру моніторингу та оцінки при МОЗ частка дитячих поліклінік з створеними при них КДМ становила 24% (76 КДМ). Державна цільова соціальна програма “Молодь України” на 2009-2015 роки визначає дві головні проблеми серед української молоді: розповсюджене вживання наркотиків та епідемія ВІЛ і працевлаштування. Одним із завдань програми є пропаганда здорового способу життя серед молоді. Наказом МОЗ №382 від 02.06.2009 р. було встановлено десять стандартів якості та процедуру сертифікації для КДМ в Україні.  
КДМ – це відкриті центри або клініки, мета яких створювати безпечне та сприятливе середовище для молоді, надавати інформацію, забезпечувати професійний рівень надання послуг з питань охорони здоров’я та консультування з особливим наголосом на профілактику ВІЛ/СНІД та інфекцій, які передаються статевим шляхом. Ці послуги повинні бути доступними, відповідними та прийнятними для підлітків згідно характеристик ВООЗ
. 
Починаючи з 2004 року ЮНІСЕФ надає допомогу Міністерству охорони здоров’я у реорганізації національної системи охорони дитячого здоров’я шляхом впровадження нових стандартів надання медико-соціальних послуг дітям віком до 18 років, яка полягає у підготовці фахівців у галузі охорони здоров’я, створенні КДМ та розробці нових стандартів, у тому числі і норм праці.  ЮНІСЕФ започаткував створення КДМ, підтримав посилення системи контролю за якістю надання послуг у КДМ та підготовку спеціалістів із надання послуг ДКТ та консультацій з питань репродуктивного здоров’я.     

Розвитком КДМ в Україні займається Міністерство охорони здоров’я за підтримки ЮНІСЕФ та із залученням Координаційної ради, створеної при Департаменті материнства, дитинства та санаторного забезпечення МОЗ України за участі ключових зацікавлених сторін, у тому числі соціальних служб, Фонду народонаселення ООН, ВООЗ.   
На базі Української дитячої спеціалізованої лікарні “ОХМАТДИТ” створено Національний методично-організаційний моніторинговий центр для оцінки якості, сертифікації КДМ та координації підготовки спеціалістів для роботи у КДМ. (http://kdm-ldd.org.ua/).

У 2008 році ЮНІСЕФ спільно з МОЗ розпочали першу оцінку КДМ в країні. Виконавці технічного завдання повинні переглянути оціночний звіт (висновки та рекомендації), який можна знайти на  http://www.unicef.org/ukraine/ukr/Evalution_Report_full.pdf.  Потреба повторної оцінки КДМ та розробки рекомендацій наприкінці програмного циклу були висловлені ЮНІСЕФ та ключовими зацікавленими сторонами під час середньострокового огляду у 2009 році. Необхідно провести оцінку зробленого та запланованого для досягнення національної мети у 90%, а також запропонувати стратегію розвитку для КДМ з врахуванням відсутності значних успіхів у реформуванні галузі охорони здоров’я та нестачі фінансових та людських ресурсів у соціально-медичній сфері.  
Технічне завдання є частиною річного робочого плану на 2011 рік. 

Мета Контракту: 
Дослідницька група розробить та здійснить дослідницьку оцінку, яка базуватиметься на думках та точках зору клієнтів КДМ, а також проведе порівняльний аналіз із подібним дослідженням, здійсненим у 2008 році. Дане дослідження не є оцінкою проекту, який фінансується ЮНІСЕФ, а швидше оцінкою ефективності надання послуг КДМ. Дослідницька група складатиметься із української організації (місцева дослідницька група) та міжнародного консультанта, з якими буде укладено окремі контракти, але які діятимуть спільно як “Дослідницька група”. 
Головною метою оцінки є аналіз доступності, прийнятності та відповідності КДМ для підлітків, а також оцінка КДМ з точки зору їх актуальності, ефективності,результативності, потенційної сталості та потреби у розширенні. Проведення оцінки КДМ слід проводити крізь призму “справедливості”, аналізуючи, чи усі підлітки, які потребують допомоги, мають рівний доступ до послуг. 
Критерії оцінки
Доступність
Прийнятність
Відповідність
Актуальність
Ефективність

Результативність
Потенційна сталість та потреба у розширенні
Залучення користувачів послугами
З точки зору молодої людини, існує ціла низка перешкод з огляду на доступність та якість   в отриманні послуг з питань репродуктивного здоров’я та профілактики ВІЛ. Питання доступу та якості послуг часто визначає, чи захоче та зможе молода людина ефективно скористатися послугами з питань репродуктивного здоров’я. Саме тому, погляди молодих людей є вкрай важливими для цієї оцінки, отже необхідно проаналізувати їх сприйняття та задоволення цими послугами. Дослідницька група повинна приділити належну увагу думкам клієнтів КДМ у своєму звіті. Окрім проведення інтерв’ю з підлітками, Дослідницькій групі слід запланувати кілька зустрічей із референтною групою із представників молодіжних організацій, які допоможуть краще зрозуміти світогляд підлітків. 
Використання результатів дослідження
МОЗ сприятиме проведенню оцінки та розробці рекомендацій щодо покращення якості послуг, які допоможуть клінікам звернути увагу на політику, оперативну діяльність, тренінги та інші напрямки, які потребують вдосконалень та змін. Ключовими користувачами результатів оцінки є українські зацікавлені сторони, а саме Міністерство охорони здоров’я та Соціальні служби, які відповідають за розвиток КДМ на національному рівні, а також місцеві державні органи та надавачі послуг. Координаційна рада у складі ключових зацікавлених сторін, створена при МОЗ здійснюватиме моніторинг проведення оцінки для забезпечення участі ключових надавачів інформації на всіх етапах дослідження.
Результати оцінки будуть використовуватися керівництвом ЮНІСЕФ при прийнятті програмних рішень у галузі профілактики ВІЛ серед молоді.

Результати оцінки будуть використовуватися Міністерством охорони здоров’я для перегляду плану розширення КДМ та будуть представлені на Національній конференції з питань здоров’я підлітків для працівників галузі охорони здоров’я, яка запланована на весну 2012 року. Національна конференція організовується МОЗ за сприяння ЮНІСЕФ, ВООЗ та ЮНФПА в Україні. Забезпечується участь молоді у конференції та обговорення  результатів оцінки. 
Етичні засади
Зважаючи на цілі дослідницької оцінки, які потребують обробки значної кількості конфіденційної інформації, та те, що більшість клієнтів КДМ – неповнолітні, Дослідницька група повинна серйозно зважити етичні наслідки та дотримуватися етичних засад проведення соціальних досліджень серед дітей в Україні (http://www.unicef.org/ukraine/ukr/ethnic_principles.pdf), затверджених на засіданні Правління Соціологічної Асоціації України (протокол № 7 від 10 грудня 2008 року). Етичні засади були розроблені за підтримки Представництва ЮНІСЕФ в Україні. Вони базуються на дотриманні прав людини, принципів Конвенції ООН про права дитини та Керівних засад з етики Регіонального офісу ЮНІСЕФ для ЦСЄ та СНД (2008). Також при Соціологічній Асоціації України діє Комісія з професійної етики соціолога, яка розглядає та схвалює поведінкові та соціологічні дослідження. Таким чином, Дослідницька група повинна надати протокол дослідження для схвалення ЮНІСЕФ та Асоціацією. 
3. Цілі та очікувані результати/продукти/вплив
Дослідницька група оцінюватиме КДМ з огляду на наступні характеристики:

Характеристики медичного закладу:

· Зручні часи роботи
· Зручне розташування
· Достатність місця та належна приватність  
· Комфортне оточення 

Характеристики персоналу та осіб, що надають послуги:

· Спеціально підготовлений персонал 

· Повага до молодих людей
· Дотримання приватності та конфіденційності 
· Достатньо часу для спілкування клієнта та особи, що надає послуги 
· Наявність консультантів за схемою “рівний-рівному” 
Характеристики адміністрування та організації роботи:

· Участь молоді
· Хлопчики та юнаки обслуговуються
· Є групові обговорення
· Є необхідні направлення до лікарів-спеціалістів 
· Доступна оплата/відсутність оплати
· Широкий спектр послуг, що пропонуються
· Клієнти, що звертаються без попереднього запису, вітаються; їх обслуговування організовується швидко 
· Навчальні, інформаційно-освітні  матеріали є на місці та є можливість взяти їх з собою 
· Реклама послуг, інформування молоді 
Психологічні та соціальні характеристики молодих людей
· Відчуття приватності у закладі 
· Відчуття того, що  клієнти є бажаними
· Відчуття  того, що  конфіденційність дотримується
· Відчуття того, що  молодь є бажаними клієнтами незалежно від економічного, суспільного, сімейного статусу та статі 
· Відчуття того, що  оточення є комфортним 
· Відчуття того, що  особи, які надають послуги, уважні до потреб молоді. 
Дослідницька група повинна керуватися Принципами та стандартами ЮНІСЕФ щодо проведення оцінки (див. http://www.unicef.org/evaluation/index_13477.html)

Дослідницька група у досягненні мети оцінки керуватиметься окремими запитаннями, які представлені нижче, а також десятьма стандартами якості згідно Наказу МОЗ №382 (02.06.2009). Відповіді мають бути розвинутими на основі свідчень та аналізу, вони відповідно використовуватимуться для формулювання висновків, розробки рекомендацій та оцінки отриманих уроків. Зібрані дані повинні бути дезагреговані (чоловіки/жінки, село/місто, багаті/бідні і т.д.).
I. Чи є КДМ доступними, прийнятними та відповідними до потреб підлітків та чи грають вони роль у профілактиці ВІЛ серед підлітків та молоді?

(А) Чи є заклад дружнім до молоді
? 

1. Чи є часи роботи закладу зручними для молоді?

2. Чи є розташування закладу зручним для молоді?

3. Чи достатньо місця та чи забезпечена достатня приватність?

4. Чи є середовище закладу привабливим для молоді?

(Б) Чи є персонал та особи, що надають послуги, доброзичливими?

5. Чи отримали особи, що надають послуги та персонал спеціальну підготовку для роботи з молоддю?

6. Чи є ставлення персоналу до надання послуг молоді сприятливим?

7. Чи дотримується персонал закладу конфіденційності у роботі з молодими клієнтами?

8. Чи існує програма освіти/консультування “рівний-рівному”?
(В) Чи є адміністративні процедури сприятливими?

9.  Чи оплата за послуги доступна?

10. Чи бере участь молодь у прийнятті рішень у роботі клініки?

11. Чи є клієнти бажаними та чи обслуговуються незалежно від їх статі?

12. Чи надає заклад широкий спектр послуг?

13. Чи є направлення/перенаправлення на консультації до лікарів-спеціалістів?

14. Чи є проміжок часу між призначенням зустрічі та самою зустріччю з надавачем послуги прийнятний для молоді?

15. Чи направлена політика закладу на надання послуг молоді?

16. Чи інформує заклад громаду про послуги, що надаються молоді?
(Г) Чи існують фінансові перешкоди для молоді на шляху отримання послуг в КДМ? 

17. Який відсоток опитаних клієнтів КДМ отримали послуги безкоштовно, а який – за плату?

18. Який ціновий спектр послуг, що надаються КДМ?

19. Що входить у вартість послуги: консультація фахівця, матеріально-технічне забезпечення, ліки, використання обладнання чи інші складові?
(Д) Чи існують психологічні перешкоди, які відвертають молодь від отримання послуг?

20. Чи відчуває молодь дотримання приватності та конфіденційності?

21. Чи відчувають клієнти доброзичливе ставлення до себе?

22. Чи відчувають молоді люди, що вони є бажаними клієнтами, незважаючи на їх сімейний статус та вік?

23. Чи відчувають молоді люди, що особи, які надають послуги, проінформовані про їх потреби?

24. Чи заохочують надавачі послуг молодь в отриманні послуг у сфері репродуктивного здоров’я та профілактики ВІЛ у закладі?
25. Як молодь реагує, коли послуга у КДМ є платною?

26. Як платність послуги впливає на рішення молодої людини звернутися за послугою в КДМ?

II. Яким чином можна вдосконалити надання послуг?

1. Які потреби підлітків на цей час не враховані?

2. Які більш ефективні механізми надання послуг можна запровадити?

3. Які групи підлітків на цей час знаходяться поза увагою?

4. Як більш ефективно заохотити підлітків до користування послугами?

III. Як можна вдосконалити фінансові та людські ресурси, а також інформаційне управління?

1. Як фінансуються КДМ?

2. Як покращити матеріальну базу та фінансування?

3. Скільки коштує запровадження КДМ? Організація подальшої роботи? На яких засадах встановлюються тарифи на оплату послуг?

4. Чи є КДМ рентабельними? (Порівняйте витрати на запровадження та функціонування КДМ з кількістю клієнтів, яким надана допомога, та кількістю осіб, які надають допомогу).

5. Як поліпшити рентабельність КДМ (якщо в цьому є потреба)?

6. Наскільки персонал КДМ спроможний задовольнити потреби молоді з огляду на свою кваліфікацію та кількість працюючих?

7. Хто покриває витрати на персонал?

8. Як поліпшити кадрове забезпечення КДМ?

9. Як молодь дізнається про роботу КДМ? Чи досягає інформація про КДМ цільової аудиторії?

10. Як поліпшити розповсюдження інформації?

IV. Чи є КДМ актуальними, ефективними, результативними та потенційно сталими?

1. Наскільки КДМ відповідають потребам молоді у нашій країні?

2. Чи є вони ефективними для задоволення цих потреб і якщо “так”, то якою мірою?
3. Яким є рівень користування послугами (кількість візитів за місяць та рік) та хто є користувачами послуг (вік, стать, основні причини звернень)? Найпоширеніші діагнози?
4. Чи є переваги від роботи клініки вищими за витрати?

5. Чи є КДМ сталим з огляду на організацію, фінансування та впровадження програм?

6. Що треба зробити для розширення КДМ на національному рівні (якщо є така необхідність)?
Процес оцінки:

	Види діяльності
	Місцева дослідницька група
	Міжнародний консультант

	Аналіз наявних даних з функціонування КДМ та надання ними послуг в Україні (кабінетне дослідження). Підготовка звіту (25 стор.)
	V
	Перегляд кабінетного дослідження 

	Проведення інтерв’ю та консультацій з експертами та зацікавленими сторонами, залученими до діяльності КДМ, які базуватимуться на результатах кабінетного дослідження. Список слід узгодити з ЮНІСЕФ та Координаційною радою щодо КДМ. Підготовка оглядового звіту (максимум 20 стор.).  
	V
	Перегляд оглядового звіту 

	Розробка методології оцінки та її узгодження з Представництвом ЮНІСЕФ в Україні та Координаційною радою 
	V
	V

	Проведення опитування серед молоді віком 15-19 років, спеціалістів та керівництва КДМ. Підготовка оглядового звіту (максимум 30 стор.).
	V
	Перегляд оглядового звіту

	Забезпечення участі підлітків та ключових зацікавлених сторін у обговоренні результатів (фокус-групи).
	V
	Перегляд оглядового звіту

	Розробка рекомендацій щодо розвитку КДМ та їх погодження із Представництвом ЮНІСЕФ в Україні та Координаційною радою 
	V
	V

	Підготовка кінцевої версії звіту (англ./укр.) для друку (70 стор.)

	V
	V

	Презентація результатів оцінки (формат PowerPoint, англ./укр.) перед Координаційною радою, на круглому столі з питань роботи КДМ та на Національній конференції з питань здоров’я підлітків 
	V
	V


Місцева дослідницька група:

· проводить кабінетне дослідження, аналізує інформацію, спираючись на факти, готує аналіз наявності прогалин та здійснює консультації з експертами та зацікавленими сторонами;
· проводить опитування серед молоді віком 15-19 років, спеціалістів та керівництва КДМ з подальшим обговоренням результатів за участі сторін; 

· готує попередні версії звітів та направляє їх міжнародному консультанту на перегляд, аналіз та підготовку кінцевої версії;

· надає коментарі, уточнення та додаткову інформацію на вимогу міжнародного консультанта;
· презентує кінцевий звіт.
Міжнародний консультант (наймається ЮНІСЕФ за окремим тендером, інформація тут міститься тільки для уваги національної дослідницької групи): 

· співпрацює із місцевою дослідницької групою при підготовці огляду, аналізу та кінцевої версії результатів досліджень; 
· здійснює візит до України задля зустрічей та консультацій із Представництвом ЮНІСЕФ в Україні та іншими зацікавленими сторонами щодо результатів кабінетного дослідження, інших оглядових звітів та роботи на місцях (26-30 вересня, 2011).
· несе головну відповідальність за підготовку результатів дослідження (методології, рекомендацій, кінцевого звіту, презентації у форматі PowerPoint).
Методи збирання даних:

· кабінетне дослідження (документація Національного методично-організаційного моніторингового центру, щорічні звіти, нормативи та законодавча база, наявні звіти та інструкції і т.д.)
· обговорення у фокус-групах 

· індивідуальні напів-структуровані поглиблені інтерв’ю 
· інвентаризація закладів та послуг 
· таємничі клієнти
· опитування клієнтів, які користувалися послугами
· анкети клієнтів 
Вибірка повинна бути випадковою та бажано із залученням різних типів закладів та географічних територій. 
Дослідницька група повинна ознайомитися із вказаними документами:
ЮНІСЕФ та Міністерство охорони здоров’я (2008). Надання медико-соціальних послуг дітям та молоді на основі дружнього підходу. http://www.unicef.org/ukraine/ukr/KDM_Final_1-30.pdf
ЮНІСЕФ та Міністерство охорони здоров’я (2009). Оцінка дружніх до молоді клінік http://www.unicef.org/ukraine/media_10509.html  

ВООЗ (2002). Медико-соціальні послуги підліткам на основі дружнього підходу – програма змін. http://whqlibdoc.who.int/hq/2003/WHO_FCH_CAH_02.14.pdf 

ВООЗ (2009). Посібник з оцінки якості. Посібник з оцінки якості надання медичних послуг підліткам. http://whqlibdoc.who.int/publications/2009/9789241598859_eng.pdf
ВООЗ (2010). Надання медико-соціальних послуг підліткам на основі дружнього підходу у країнах Європи. Обмін досвідом http://www.euro.who.int/__data/assets/pdf_file/0017/123128/E94322.pdf 

Джерела збирання даних: 

· Документи Національного методично-організаційного моніторингового центру 
· Національні зацікавлені сторони (Міністерство охорони здоров’я, соціальні служби, місцеві органи галузі охорони здоров’я і т.д.)
· Документи КДМ
· Керівництво КДМ
· Персонал КДМ та надавачі послуг 
· Молодь, яка відвідувала КДМ
· Молодь, яка не відвідувала КДМ
Перелік зацікавлених сторін:
· Міністерство охорони здоров’я
· Міністерство освіти, науки, молоді і спорту
· Соціальні служби для молоді
· ЮНІСЕФ
· ЮНФПА
· ВООЗ
4. Очікувані результати згідно робочого плану:

· Місцева дослідницька група готує кабінетне дослідження (максимум 25 стор.), огляд літератури та список інтерв’ю до 10 липня 2011 р. (англ.)
· Місцева дослідницька група готує оглядовий звіт (максимум 20 стор.) результатів інтерв’ю та консультацій з експертами та зацікавленими сторонами, які базуватимуться на результатах кабінетного дослідження до 20 липня 2011 р. (англ./укр.) 
· Місцева дослідницька група спільно з міжнародним консультантом розробляє методологію оцінки до 30 липня 2011 р. (англ./укр.)
· Місцева дослідницька група готує оглядовий звіт (30 стор.) за результатами опитування серед молоді віком 15-19 років, спеціалістів та керівництва КДМ до 25 вересня 2011 р. (англ.) 
· Місцева дослідницька група готує протоколи обговорень результатів дослідження за участі підлітків та ключових зацікавлених сторін до 30 вересня 2011 р. (англ.)
· Місцева дослідницька група спільно із міжнародним консультантом розробляє рекомендації щодо розвитку КДМ до 30 вересня 2011 р. (англ./укр.) 
· Місцева дослідницька група спільно із міжнародним консультантом готує кінцеву версію звіту включно із порівняльним аналізом щодо результатів 2008 р. та рекомендаціями до 05 листопада 2011 р. (англ./укр.).

· Представлення результатів у форматі PowerPoint до 10 листопада 2011 р. (англ./ укр.)
Календарний план:

10 липня – 30 липня


Кабінетне дослідження та розробка методології оцінки
05 серпня – 25 вересня

            Польові дослідження
26 вересня – 10 листопада
            Аналіз даних, розробка рекомендацій та підготовка звіту
10 -20 листопада
                         Підготовка фінальної версії звіту та презентації у форматі 
                                                           PowerPoint
Дата презентації результатів оцінки буде узгоджуватися із Керівником проектів з питань профілактики ВІЛ серед молоді Представництва ЮНІСЕФ в Україні (попередні дати – листопад 2011р., весна 2012 р.) 

5. Вимоги до виконання роботи:

Усі результати надсилаються ЮНІСЕФ у електронному форматі. Усі попередні версії звітів та результатів дослідження повинні обговорюватися із Координаційною радою зацікавлених сторін при МОЗ, для того, щоб забезпечити участь ключових надавачів інформації на всіх етапах оцінки. 
Оціночний звіт матиме наступну структуру:

· Зведене резюме/стислий виклад результатів
· Опис методології оцінки 
· Визначення цілей та стратегій КДМ
· Опис етапів розвитку КДМ за різними складовими (статистика, нормативна база, інформація/тренінг (розбудова кадрового потенціалу), моніторинг (його процес та вплив) 
· Презентація основних висновків згідно цілей оцінки, представлених  у розрізі доступності, прийнятності та доцільності послуг для підлітків, роль КДМ у профілактиці ВІЛ та їх актуальність, ефективність, результативність та потенціал сталості та розширення. По кожному з визначених напрямків необхідно розглянути наступні аспекти: 

а)
Вимоги – стисло розглянути потреби та цілі; 

б)
Визначатимуться досягнення; 

в)
Визначатимуться недоліки, прогалини та проблеми; 

г)   Визначатимуться майбутні потреби.
· Висновки, рекомендації та отримані уроки (представляються у 3 різних підрозділах) 
· Додатки (інструментарій, результати опитувань та фокус-груп, тощо) 
Результати оцінки використовуватимуться для 
- 
оцінки використаної стратегії;

· розповсюдження найкращої практики та розширення;

· підтримки розвитку політики та нормативної бази;

· визначення стратегії у розробці майбутніх програм;

· ознайомлення донорів та пошуку фінансування. 

6. Показники виконання для оцінки результатів:

Оціночний звіт є основним документом за результатами роботи за контрактом. Для оцінки його якості ЮНІСЕФ Україна використовуватиме наступні критерії:

· Якість методології та аналізу, а також можливість використання рекомендацій 
· Якість кінцевого звіту згідно технічного завдання 
· Відповідність до технічного завдання
· Своєчасність виконання завдань та подання звіту 
Відповідність Принципам та стандартам ЮНІСЕФ щодо проведення оцінки (http://www.unicef.org/evaluation/index_13477.html
7. Кваліфікації, спеціальні знання та досвід, необхідні для виконання завдання:
· Необхідні знання:

· Досвід статистичних досліджень (у тому числі навики користування комп’ютерними програмами для проведення аналізу)
· Досвід проведення якісних та учасницьких досліджень
· Вихід на цільову аудиторію дослідження та ключові зацікавлені сторони
· Досвід надання послуг підліткам та маргіналізованим групам 
· Навики написання та представлення звітів
· Попередній досвід проведення схожих досліджень, оцінок та аналізів
· Знання проектів ЮНІСЕФ та пов’язаних з ними досліджень
· Здатність дотримуватися часових рамок
· Вільне володіння англійською та українською мовами (національна дослідницька група). Знання російської мови є перевагою (для міжнародного консультанта).  

Місцеві дослідницькі установи, зацікавлені в участі у тендері повинні надіслати пропозицію оцінки з наступною інформацією: 

· Пропозиція дослідження (цілі та мета, методологічний підхід, етичні засади, приблизні часові рамки)

· Детальний бюджет з урахуванням гонорарів консультантів, транспортних витрат, добових, витрат на проживання тощо
· Резюме спеціалістів із списком подібних проведених досліджень (назва та дата проведення дослідження, назва та контакти організації-замовника)
· Зразок оціночного звіту або зразок іншого аналітичного дослідження (наприклад, витяг із публікації)
Заявники повинні переглянути Політику ЮНІСЕФ щодо проведення оцінки та дотримуватися вказаних стандартів при підготовці пропозиції (див. http://www.unicef.org/evaluation/index_13477.html). Дослідницька група також повинна враховувати принципи захисту прав людини та керівні стратегії, що базуються на результатах при розробці пропозиції та методології.

8.Визначення нагляду:

Контракт із національною дослідницькою групою вестиме Керівник проектів з питань профілактики ВІЛ серед молоді Представництва ЮНІСЕФ в Україні. Нагляд за діяльністю міжнародного консультанта здійснюватиме Заступник Представника ЮНІСЕФ в Україні. 
9. Офіційні відрядження:

Візити до місць проведення досліджень в країні (місцева дослідницька група). Відрядження міжнародного консультанта можливі лише після проходження Базового курсу ЮНІСЕФ з безпеки в польових умовах.
10. Право регресу ЮНІСЕФ у разі незадовільного виконання:

Припинення дії контракту
У разі незадовільного виконання ЮНІСЕФ утримує за собою право розірвати Контракт.  У разі частково задовільного виконання контракту, зокрема, тривалих затримок, що відобразилися на досягненні цілей проекту, низької якості або недостатньої глибини або масштабу оцінки, ЮНІСЕФ має право утримати частину платежу у розмірі від 30 до 50%. 
11. Допомога з боку ЮНІСЕФ:

ЮНІСЕФ надаватиме технічну та фінансову допомогу. Керівник проектів ЮНІСЕФ з питань профілактики ВІЛ серед молоді надаватиме постійну підтримку у вигляді доцільної інформації, надісланої електронною поштою або наданої під час брифінгів та де-брифінгів, а також при необхідності зустрічей консультанта із співробітниками ЮНІСЕФ.  
СПЕЦИФІКАЦІЇ ТА КІЛЬКІСТЬ
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ПРОПОЗИЦІЯ
Заявник повинен надати у своїй Пропозиції достатній обсяг інформації, аби продемонструвати свою відповідність до вимог, визначених у кожному розділі цього Запрошення до участі у тендері. Пропозиція, як мінімум, повинна містити:

1
Технічну пропозицію
Технічна пропозиція повинна включати в себе, але не обмежуватися:

1. 1. Обов’язкові вимоги
· Прийняття Загальних Термінів та Умов ЮНІСЕФ;

· Копії найостанніших фінансових звітів, перевірених аудитом; якщо це можливо – органограму компанії;

· Досвід діяльності за п’ять років; 
1. 2. Загальна відповідь


· Повнота відповідей;


· Розуміння та готовність до належного реагування на вимоги ЮНІСЕФ; 

1.3. Методологія впровадження та діяльності 


-
Описання методів надання послуг
-   Система забезпечення якості
1. 4. Технічна кваліфікація на категорію продукту  

-
Обсяги та глибина кваліфікації у провадженні аналогічних проектів; список щонайменше п’яти клієнтів, яким Ви надаєте схожі послуги з особливим наголосом на міжнародних та гуманітарних організаціях;


-
Кваліфікація та досвід запропонованого персоналу; 



Надати резюме.
1.5. Інші вимоги щодо Технічної пропозиції
Інформація, яку Заявник вважає за конфіденційною, повинна бути чітко помічена підписом „конфіденційна інформація”, який ставиться поряд з відповідною частиною тексту. У цьому випадку ЮНІСЕФ матиме відповідне ставлення до цієї інформації.
Технічна пропозиція не повинна містити жодної інформації щодо цін.

Технічна пропозиція складає 40% від об’єму заявки.

2. 
Цінова пропозиція
Цінова пропозиція має бути надана Заявником в окремому конверті, із застосуванням структури  цін, запропонованої вище.

Заявники повинні також надати запропоновану структуру цін для усіх інших продуктів, які вони можуть надати у категоріях продуктів, не включених до Запрошення, однак потреба у яких може виникнути з боку ЮНІСЕФ впродовж терміну дії Угоди.

Цінова пропозиція повинна надаватися в окремому конверті.

Цінова пропозиція складає 60% від об’єму заявки.

3
Подання пропозицій
3.1
Заявник повинен надати один запечатаний конверт, що містить два інших запечатаних конверти, один (1) для Технічної пропозиції, і один (1) для Цінової пропозиції. Посилання на запрошення RFP-UKRA-2011-0007 має бути чітко виведене на зовнішньому конверті.
3.2
У запечатаному конверті з позначкою “RFP-UKRA-2011-0009 - Technical Proposal” Заявник має подати дві (2) друковані копії та одну (1) електронну копію (на компакт-диску) Технічної пропозиції. 

3.3.
У запечатаному конверті з позначкою “RFP-UKRA-2011-0009 - Price Proposal” Заявник має подати дві (2) друковані копії та одну (1) електронну копію (на компакт-диску) Цінової пропозиції.  

3.4. Окрім подання пропозиції, постачальників послуг просять надати компакт-диск з каталогом їхньої продукції і прайс-лист, а також інформацію про адресу їхнього веб-сайту.
4.
ОЦІНКА ПРОПОЗИЦІЇ
4.1
Процес оцінки
Кожна відповідь буде оцінюватися ЮНІСЕФ насамперед на її відповідність до обов’язкових вимог цього тендеру. Обов’язкові вимоги у цьому Запрошенні до участі у тендері супроводжуються словами „обов’язковий”, „має”, „повинен”, „здійснить” стосовно обов’язків Заявника. Документи, які не відповідатимуть усім обов’язковим вимогам, вважатимуться невідповідними і будуть відкинуті уже на цьому етапі оцінки без можливості розгляду у майбутньому.

Нездатність забезпечити відповідність з будь-яким терміном чи положенням цього Запрошення до участі у тендері, в тому числі – наданням усієї необхідної інформації, може призвести до дискваліфікації заявки без можливості розгляду її у майбутньому.

На наступному етапі усі відповіді, що відповідають усім обов’язковим вимогам, будуть оцінюватися відповідно до Критеріїв оцінки, зазначених у розділах 3.1 та 4.2, які включають в себе схему відносної вагомості статті та категорії, що її приписує ЮНІСЕФ до кожного критерію. 

Щоб пропозиція вважалася такою, що має технічну відповідність, Заявник має набрати щонайменше 60% балів. Пропозиції, що не наберуть мінімальну кількість балів, вважатимуться такими, що не мають технічної відповідності і не будуть розглядатися у майбутньому. Крім того, в процесі оцінювання належну увагу буде приділено чіткості та повноті презентації.

Ціни будуть розглядатися тільки після завершення технічної оцінки. Ціна/вартість кожної з пропозицій, що має технічну відповідність, оцінюватиметься з використанням аналогічної методології. Заявник повинні пересвідчитися, що уся цінова інформація надається у відповідності з вимогами розділу щодо Цінової пропозиції (див. розділ 3.2). 

Найкраща пропозиція буде відібрана на основі її найбільшої загальної цінності для ЮНІСЕФ з точки зору величини балів/досягнень технічної та цінової пропозиції. 

4.2
Критерії технічної оцінки  

Категорія
Бали 
1. Загальна відповідь
30

· Повнота відповідей. Пропозиція дослідження (цілі та мета, методологічний підхід, етичні засади, приблизні часові рамки).

· Загальна відповідність вимогам тендеру та Пропозиції.
2.
Технічна кваліфікація на категорію продукту
70
· Обсяги та глибина кваліфікації у провадженні аналогічних проектів; список клієнтів, яким Ви надаєте схожі послуги у різних та віддалених географічних місцевостях з особливим наголосом на міжнародних та гуманітарних організаціях.
· Досвід статистичних досліджень (у тому числі навики користування комп’ютерними програмами для проведення аналізу).
· Досвід проведення якісних та учасницьких досліджень.
· Вихід на цільову аудиторію дослідження та ключові зацікавлені сторони.
· Досвід надання послуг підліткам та маргіналізованим групам. 

· Навики написання та представлення звітів.


· Кваліфікація та досвід запропонованого персоналу, вільне володіння українською та  англійською мовами. Надати резюме спеціалістів із списком подібних проведених досліджень (назва та дата проведення дослідження, назва та контакти організації-замовника).
· Знання проектів ЮНІСЕФ та пов’язаних з ними досліджень.
· Здатність дотримуватися часових рамок.
· Зразок оціночного звіту або зразок іншого аналітичного дослідження (наприклад, витяг із публікації).
· Організаційні та управлінські навички, включаючи фінансовий менеджмент. Опис фінансового менеджменту організації та проектної групи. Фінансові документи.
· Рекомендації від щонайменше трьох клієнтів (міжнародні організації).

Всього
100
СПЕЦІАЛЬНІ ПРИМІТКИ
1.
Презентації Заявників 

11.1
Заявник представляє та гарантує, що:

(a)
Він володіє кадровими ресурсами, досвідом, кваліфікацією, приміщеннями, фінансовими ресурсами та іншими можливостями та ресурсами для виконання своїх зобов’язань в рамках будь-якого контракту. 

(b)
Пропоновані категорії продуктів не міститимуть пошкоджень та дефектів виробництва та матеріалів;

(c)
Пропоновані категорії продуктів будуть зберігатися чи будуть запаковані належним чином для забезпечення їхньої схоронності та захисту;

(d)
Не виконує чи не буде укладати будь-яких угод чи домовленостей, які обмежуватимуть або перешкоджатимуть праву ЮНІСЕФ чи кінцевих реципієнтів використовувати, продавати, розподіляти чи використовувати у будь-який інший спосіб будь-який продукт, що може бути отриманий в результаті дії Сервісної угоди.

11.2
Претендент, який переможе у тендері, повинен буде визнати, що:

(a)
ЮНІСЕФ має право далі розподіляти товари, поставлені його партнерам з виконання Програми;

(b)
Переваги від будь-яких наданих гарантій та зобов’язань в рамках угоди з ЮНІСЕФ, будуть передані далі партнерам ЮНІСЕФ з виконання Програми.

ТЕРМІНИ ТА УМОВИ ТЕНДЕРУ
1.
Даний тендер, а також будь-які запити та відповіді стосовно цього Запрошення і пропозиції вважаються власністю ЮНІСЕФ, і пропозиції не будуть повернуті їхнім розробникам.

2.
Подаючи цю пропозицію, Заявник погоджується прийняти рішення ЮНІСЕФ щодо того, чи відповідає його пропозиція вимогам даного тендеру.

3.
ЮНІСЕФ залишає за собою право:

-
Контактувати з будь-яким чи усіма авторитетними особами, які рекомендували Заявника, і були включені у відповідний список;

-
Вимагати додаткової чи допоміжної інформації і даних (від Заявника);

-
Організовувати інтерв’ю із запропонованим Підрядником;

-
Відкинути будь-яку чи всі запропоновані пропозиції;

-
Прийняти будь-яку пропозицію частково чи повністю;

-
Вести переговори з найбільш підхожими особами, які внесли пропозиції;

-
Укладати контракти з одним чи кількома продавцями у частинах вимог, передбачених у цьому документі.

4.
ЮНІСЕФ забезпечуватиме конфіденційність тих частин пропозиції по тендеру, які матимуть позначку „конфіденційна інформація”.

5.
Пропозиції мають бути підписані уповноваженими представниками відповідних компаній.

6.
ЮНІСЕФ не несе відповідальності за будь-які витрати, понесені Заявниками при підготовці своїх пропозицій у відповідь на тендер.

7.  Акредитиви чи авансовий платіж не допускаються. Фінансові Положення та Правила ЮНІСЕФ забороняють здійснення авансових платежів чи платежів за акредитивом, за виключенням особливих обставин. Якщо такі умови будуть включені до пропозиції, вони матимуть негативний вплив на оцінку пропозиції з боку ЮНІСЕФ.

8. На вимогу та за рахунок ЮНІСЕФ Постачальник в рамках Довгострокової угоди дозволятиме ЮНІСЕФ та його уповноваженим представникам у робочий час мати доступ, вивчати записи та рахунки, які можуть стати у нагоді чи бути корисними для ЮНІСЕФ для здійснення перевірки того, що діяльність Постачальника в рамках Довгострокової угоди відповідає усім термінам контракту.

ІНСТРУКЦІЇ ДЛЯ ЗАЯВНИКІВ
1.
Маркування та повернення пропозицій
1.1
СКРІПЛЕНІ ПЕЧАТКОЮ ПРОПОЗИЦІЇ повинні бути вкладені в Конверт для Пропозицій чи будь-який інший підхожий конверт і ретельно запечатані; поряд з НОМЕРОМ ПРОПОЗИЦІЇ на конверті має бути проставлене чітке МАРКУВАННЯ. Кореспонденція повинна надійти до офісу ЮНІСЕФ НЕ ПІЗНІШЕ зазначеної КІНЦЕВОЇ ДАТИ ТА ЧАСУ ОТРИМАННЯ ПРОПОЗИЦІЙ. Пропозиції, отримані пізніше чи оформлені неналежним чином, ВВАЖАТИМУТЬСЯ НЕДІЙСНИМИ.

1.2
У Конверт для Пропозицій слід вкласти два окремих запечатаних конверти, один – з Ціновою пропозицією, інший – з Технічною пропозицією. Кожен з цих конвертів має мати відповідне маркування: Номер Пропозиції та Тип, тобто Технічна пропозиція чи Цінова пропозиція. Пропозиції, оформлені неналежним чином, ВВАЖАТИМУТЬСЯ НЕДІЙСНИМИ.

2.
Час отримання пропозицій
2.1
Запечатані Пропозиції, отримані до кінцевої дати та часу, залишатимуться закритими. Спеціаліст Відділу  Пропозицій відкриє конверти з Пропозиціями у зазначений час, і жодна Пропозиція, яка надійде пізніше, розглядатися не буде.

2.2
ЮНІСЕФ не несе відповідальності за передчасне відкриття конверту з Пропозицією, якщо на ньому невірно вказаний адресат або він не має належного маркування.

3.
Запит щодо інформації
3.1
Будь-який запит щодо отримання інформації стосовно специфікацій повинен спрямовуватися асистентові з питань постачань, який ПЕРЕВІРИВ Пропозицію, а НЕ до Відділу Пропозицій.

3.2
Усі запити повинні надсилатися  факсом чи електронною поштою. Усні запити розглядатися не будуть.

3.3
Усі запити та відповіді надаватимуться у письмовому вигляді, незалежно від джерела запиту.

4.
Відмінності у специфікаціях
5.1
Якщо запропоновані категорії не зовсім точно відповідають специфікаціям, вказаним ЮНІСЕФ, або якщо пропонуються альтернативні варіанти, то Заявник повинен чітко вказати у ній повну специфікацію запропонованої продукції чи послуг і чим вона відрізняється від специфікації, що її вимагає ЮНІСЕФ.


5.
Виправлення
6.1
Слід надати відповідні пояснення стирань чи інших виправлень; Заявник повинен поставити свій підпис поряд з таким виправленням.

6.
Модифікації та відкликання
7.1
Будь-які зміни до Пропозиції повинні бути надані до кінцевої дати та часу отримання Пропозицій. Слід чітко вказати, що це є модифікацією, яка заміняє попередню Пропозицію, або вказати зміни до початкової Пропозиції.  
7.2
Пропозиції можуть бути відкликані шляхом надання відповідного прохання від Заявника у письмовій, факсимільній чи електронній формі до дати та часу відкриття Пропозицій. Недбалість з боку того, хто вносить пропозицію, не дає йому права відкликати свою пропозицію після відкриття конверту.

7.
Чинність пропозицій
8.1
Пропозиції мають бути дійсними протягом періоду не менше 60 днів після відкриття конверту з пропозицією, окрім випадків, окремо визначених в Спеціальних Термінах та Умовах. Заявники повинні вказати в них період чинності, оскільки ЮНІСЕФ може розмістити додаткові замовлення щодо найнижчої допустимої пропозиції,  якщо запити про надання ідентичного обладнання будуть отримані від наших „польових” офісів протягом терміну дії пропозиції.  ЮНІСЕФ може вимагати продовження періоду чинності пропозиції.

8.
Знижки
8.1
Знижки на кількості та/або обсяги придбаних послуг та/або прискорена оплата є прийнятною практикою для ЮНІСЕФ.  
8.2
Будь-які знижки, що виникають з інших причин, ніж ті, які були вказані у Формі Заявки, повинні бути вказані у Пропозиції.

9.
Гарантії якості
12.1
Якщо Заявник уже має сертифікат якості або перебуває у процесі сертифікації за стандартом ISO/BS, або має затвердження GMP чи будь-який інший аналогічний стандарт (якщо так – будь-ласка, вкажіть, який стандарт використовується), це слід обов’язково обумовити в Пропозиції і докласти копію відповідного Сертифікату.

10.
Права ЮНІСЕФ
10.1
ЮНІСЕФ залишає за собою право ВИЗНАТИ НЕДІЙСНОЮ будь-яку пропозицію, ґрунтуючись на усіх вищезазначених умовах і причинах, і, якщо це не обумовлюється ЮНІСЕФ або Заявником – прийняти будь-який пункт у Пропозиції.

10.2
ЮНІСЕФ залишає за собою право ВИЗНАТИ НЕДІЙСНОЮ будь-яку пропозицію, отриману від Заявника, який, на думку експертів ЮНІСЕФ, не може виконати умови контракту.

10.3
ЮНІСЕФ також залишає за собою право вести переговори з Заявником (заявниками), які запропонували найкращу пропозицію.

10.4
ЮНІСЕФ не несе відповідальності за будь-які за будь-які витрати, понесені  Заявниками при підготовці своїх пропозицій у відповідь на ЗДУТ.

11.
Надання контракту
11.1
Контракт буде надано тому Заявникові, який запропонує найкраще поєднання найнижчої припустимої ціни та найкоротший термін реалізації замовлення; чия продукція є прийнятною з комерційної, технічної точки зору та щодо якості; Пропозиція відповідає усім Інструкціям, Спеціальним Термінам та Приміткам, Спеціальним Приміткам та Загальним Термінам та Умовам, визначеним тендером, зважаючи на те, що Пропозиція є цілком виваженою і ЮНІСЕФ зацікавлений прийняти її. 

11.2
ЮНІСЕФ залишає за собою право провадити кілька переговорів щодо того чи іншого пункту, де, на думку експертів ЮНІСЕФ, найкращий Заявник не повністю відповідає вимогам виконання замовлення, або якщо це є в інтересах ЮНІСЕФ. Усі переговори та домовленості в рамках цієї умови здійснюватимуться на засадах відбору найнижчої, другої найнижчої, третьої найнижчої цінової пропозиції і так далі, яка відповідає усім вимогам, викладеним у Пункті 11.1.

ЗАГАЛЬНІ ТЕРМІНИ ТА УМОВИ
1. Підтвердження
Підписання та повернення копії підтвердження Контракту, наданого ЮНІСЕФ, або початок робіт за Контрактом означає визнання обов’язкової до виконання угоди між ЮНІСЕФ та Підрядником.

2. Дата постачання
Під Датою постачання розуміється час завершення робіт за Контрактом у місці, вказаному в розділі „Терміни постачання”.

3. Терміни оплати
(a)
ЮНІСЕФ здійснить оплату впродовж 30 днів після отримання рахунку-фактури від Підрядника, якщо інше не передбачене у Контракті. Рахунок-фактура виписується тільки після прийняття ЮНІСЕФ робіт, передбачених Контрактом.

(b)
Оплата Рахунку-фактури щодо робіт, зазначених вище, повинна відображати будь-які знижки, вказані у термінах оплати, якщо оплата здійснюється у період, передбачений Термінами оплати у Контракті.

(c)
Ціни, вказані в Контракті, не можуть бути підвищені, окрім випадків коли таке підвищення здійснюється за чіткою погодженістю з ЮНІСЕФ, яка має бути оформлена письмово.

4. Обмеження витрат
Жодне підвищення загальної відповідальності перед ЮНІСЕФ або підвищення цін на роботи в результаті змін дизайну, модифікацій чи тлумачень описання робіт не допускаються чи не оплачуються Підрядникові, окрім випадків, коли такі зміни будуть затверджені підрядною організацією через внесення поправок до цього Контракту до оформлення робіт.

5. Юридичний статус
Підрядник вважатиметься організацією/особою, що має юридичний статус незалежного Підрядника у стосунках з ЮНІСЕФ. Співробітники та субпідрядники Підрядника у будь-якому разі не можуть вважатися співробітниками чи агентами ЮНІСЕФ.

6. Відповідальність Підрядника за своїх співробітників
Підрядник несе відповідальність за професійну та технічну компетентність своїх співробітників і для виконання робіт за цим Контрактом відбиратиме надійних виконавців, які ефективно працюватимуть у процесі виконання умов Контракту, поважатимуть місцеві традиції і дотримуватимуться найвищих стандартів морально-етичної поведінки.

7. Відшкодування 
Підрядник за власний кошт відшкодовуватиме, утримуватиме, забезпечуватиме неушкодженість та захищатиме усіх посадових осіб, агентів, службовців та співробітників ЮНІСЕФ від та проти усіх позовів, претензій, вимог та відповідальності будь-якої природи чи виду, включаючи видатки та витрати, що виникають внаслідок дій або недбальства Підрядника, його співробітників чи Субпідрядників у виконанні даного Контракту. Дане положення поширюється на претензії та відповідальності щодо виробничих компенсацій, або на ті, що виникають внаслідок застосування запатентованих винаходів та приладів, матеріалів, що охороняються авторським правом або інші види інтелектуальної власності з боку Підрядника, його співробітників, керівників, агентів, службовців чи субпідрядників. Зобов’язання в рамках цієї Статті не припиняються після завершення дії цього Контракту.

8. Страхування та відповідальність перед Третіми Сторонами 
(a)
Підрядник забезпечить та підтримуватиме адекватне страхування відповідальності та страхування від усіх ризиків матеріальних збитків щодо власності та обладнання, що використовується у виконанні цього Контракту.

(b)
Підрядник забезпечить та підтримуватиме усі належні професійні компенсації та обов’язкове страхування чи його еквівалент для своїх співробітників для покриття випадків смерті, нещасних випадків та пошкодження обладнання, пов’язане з виконанням цього Контракту. Підрядник гарантує, що таке обов’язкове страхування охоплює і його субпідрядників.
(c)
Підрядник також забезпечить та підтримуватиме обов’язкове страхування належного розміру для покриття позовів Третіх Сторін, пов’язаних зі смертю чи нещасними випадками, а також втратою чи пошкодженням власності, що виникають у зв’язку з виконанням робіт за цим Контрактом чи у зв’язку з керуванням будь-якими транспортними засобами, човнами, літаками чи іншим обладнанням, що ним володіє Підрядник чи дає в оренду своїм агентам, службовцям, співробітникам чи субпідрядникам для виконання робіт чи надання послуг у зв’язку з цим Контрактом.

(d)
Окрім професійного компенсаційного страхування, страхові поліси за умовами цієї статті повинні містити:

(i)
ЮНІСЕФ як додаткового страхувальника;

(ii)
Передбачати відмову від суброгації прав Підрядника страховій компанії проти ЮНІСЕФ;

(iii)
Встановлювати, що ЮНІСЕФ, впродовж 30 (тридцяти) днів отримає відповідне письмове повідомлення від страхової компанії до моменту відміни чи зміни охоплення.

9. Джерело інструкцій
Підрядник не може отримувати чи приймати інструкції щодо виконання послуг, передбачених цим Контрактом, від будь-якої інституції або органу, який не належить до системи ЮНІСЕФ. Підрядник утримуватиметься від будь-яких дій, які можуть несприятливо вплинути на ЮНІСЕФ чи Організацію Об’єднаних Націй і виконуватиме свої зобов’язання, зважаючи на інтереси ЮНІСЕФ.

10. Борги та застави
Підрядник не повинен допустити заставляння, накладання арешту чи застав будь-якою особою, які були б зареєстровані державною агенцією або ЮНІСЕФ, з метою отримання необхідних грошових сум задля оплати виконаної роботи або забезпечення матеріалів в рамках даного Контракту, або через пред’явлення позову або претензії проти Підрядника.
11. Право власності на обладнання
Право власності на обладнання та товари, які можуть бути надані ЮНІСЕФ, залишається в ЮНІСЕФ; будь-яке обладнання буде повернене ЮНІСЕФ після завершення дії Контракту, або якщо у Підрядника зникає потреба у такому обладнанні. Таке обладнання, повернене до ЮНІСЕФ, повинне перебувати у тому ж стані, у якому воно було надане Підряднику, допускаючи нормальний знос та амортизацію.

12. Авторське право, форми власності та інші права власності
ЮНІСЕФ володіє усіма правами на інтелектуальну власність та правами власності на, але не обмежується: патентами, авторськими правами та торговими марками стосовно матеріалів, які мають безпосередні стосунки або створені чи зібрані як результат чи у ході виконання цього Контракту. На вимогу ЮНІСЕФ Підрядник докладатиме усіх необхідних зусиль, підготує усі необхідні документи та надасть допомогу у забезпеченні таких прав власності, та передасть їх ЮНІСЕФ відповідно до вимог чинного законодавства

13. Конфіденційність документів
(a)
Усі мапи, малюнки, фотографії, мозаїки, плани, звіти, рекомендації, кошториси, документи та інша інформація, зібрана чи отримана Підрядником в рамках виконання даного Контракту є власністю ЮНІСЕФ, вважатиметься конфіденційною і має передаватися тільки уповноваженим представникам ООН по завершенню робіт за цим Контрактом.

(b)
Підрядник не може у будь-який час та за будь-яких обставин передавати іншій особі, Урядові чи повноважному органу, який не належить до системи ЮНІСЕФ інформацію, яка стала відома їй через зв’язок із ЮНІСЕФ, і яка не була оприлюднена, окрім випадків, передбачених виконанням їхніх зобов’язань та за дозволу ЮНІСЕФ; також Підрядник не може за будь-яких обставин використовувати таку інформацію задля власного зиску. Вимоги щодо цих зобов’язань продовжують діяти навіть після завершення контракту з ЮНІСЕФ. 

14. Форс-Мажор: інші зміни до умов
(a) У разі виникнення обставин чи відразу після подій, що становлять форс-мажорні обставини, Підрядник повинен повідомити та надати ЮНІСЕФ повний звіт у письмовій формі щодо такої події чи змін, у випадку яких Підрядник не може, частково чи повністю, виконувати свої зобов’язання чи забезпечити виконання своїх обов’язків за цим Контрактом.  Підрядник також повідомить ЮНІСЕФ про будь-які зміни в умовах чи про виникнення обставин, які втручаються чи можуть становити загрозу для його виконання умов Контракту. Після отримання відповідного повідомлення, яке вимагається умовами цієї статті, ЮНІСЕФ на власний розсуд здійснює кроки, які, на думку його керівництва, будуть найкращими чи потрібними за умов, що склалися, в тому числі – продовження терміну виконання Підрядником своїх зобов’язань за цим Контрактом.

(b) Якщо Підрядник втрачає можливості повністю або частково виконувати свої зобов’язання забезпечити виконання своїх обов’язків за цим Контрактом через форс-мажорні обставини, ЮНІСЕФ має право призупинити дію чи розірвати цей Контракт на умовах, передбачених Статтею 14 „Розірвання контракту”, за єдиним виключенням: термін повідомлення становитиме 7 (сім) днів замість 30 (тридцяти).

(c) Форс-мажорними обставинами у цій Статті вважаються непереборні обставини, війна (проголошена чи ні), вторгнення, революція, повстання чи інші дії аналогічної природи та сили.

15. Розірвання контракту
Якщо Підрядник не надає частини чи усіх товарів/послуг у термін, передбачений Контрактом, не виконує своїх обов’язків, умов чи зобов’язань, передбачених Контрактом, якщо Підрядник банкрутує, ліквідовується чи вважається неплатоспроможнім, якщо Підрядник призначає усі прибутки своїм кредиторам або якщо призначається Реципієнт у разі неплатоспроможності Підрядника, ЮНІСЕФ, без ураження усіх інших прав та засобів, у відповідності до термінів цих умов, має право в односторонньому порядку розірвати Контракт, повністю або частково, впродовж 30 (тридцяти) днів після отримання відповідного повідомлення від Підрядника.

ЮНІСЕФ залишає за собою право без причин розірвати цей Контракт у будь-який момент впродовж 30 (тридцяти) днів після надання Підрядникові відповідного повідомлення. У цьому випадку ЮНІСЕФ компенсує Підрядникові усі належні витрати, що їх поніс Підрядник до моменту отримання повідомлення про розірвання Контракту.

У випадку розірвання контракту за будь-яких причин ЮНІСЕФ не сплачує Підрядникові жодних коштів, окрім оплати за роботу та послуги, які вважатимуться належним чином виконаними чи наданими у відповідності до умов цього контракту.

Після отримання такого повідомлення Підрядник не може вимагати від ЮНІСЕФ будь-яких інших платежів, однак продовжуватиме нести відповідальність перед ЮНІСЕФ за можливі втрати чи шкоду для ЮНІСЕФ, викликану невиконанням зобов’язань. Підрядник не несе жодної відповідальності за втрати чи шкоду, якщо неможливість виконання Контракту викликана форс-мажорними обставинами.

Після розірвання Контракту ЮНІСЕФ має право вимагати від Підрядника надати будь-яку завершену роботу, яка не була надана та прийнята до розірвання контракту, а також надати будь-які матеріали та роботи, що перебувають у стадії розробки/виконання і стосуються безпосередньо умов цього Контракту. В рамках відшкодування  будь-яких претензій щодо цього контракту чи його розірвання, ЮНІСЕФ оплатить вартість усіх завершених робіт, які будуть надані та прийняті ЮНІСЕФ.

Ініціація арбітражних процедур відповідно до Статті 22 „Вирішення суперечок” не вважається розірванням цього Контракту.

16. Залучення субпідрядників
У випадку, якщо Підрядник потребує послуг/допомоги субпідрядників, йому слід отримати попередній письмовий дозвіл та згоду ЮНІСЕФ щодо усіх субпідрядників. Затвердження субпідрядника з боку ЮНІСЕФ не звільняє Підрядника від виконання своїх зобов’язань в рамках цього Контракту. Терміни та умови будь-якого субпідрядного контракту повинні відповідати положенням цього Контракту.

17. Призначення та банкрутство
Підрядник не має права, окрім випадків отримання письмової згоди ЮНІСЕФ, призначати, передавати, закладати та здійснювати інші дії з розподілу даного Контракту, частково чи у повному обсязі, а також передавати чи призначати права та обов’язки, передбачені цим Контрактом.

У разі банкрутства Постачальника чи зміни контролю над діяльністю Постачальника внаслідок банкрутства, ЮНІСЕФ, без ураження усіх інших прав та засобів, може розірвати Замовлення на поставку чи Контракт шляхом надання Постачальникові письмового повідомлення про розірвання.

18. Використання назви та емблем Організації Об’єднаних Націй та ЮНІСЕФ
Постачальник не може використовувати назву, емблему чи офіційну печатку ООН та ЮНІСЕФ.

19. Заборона отримання вигод службовими особами
Підрядник гарантує, що жодна посадова особа ЮНІСЕФ чи Організації Об’єднаних Націй не отримувала і не отримає від Підрядника жодних прямих чи непрямих переваг і зиску внаслідок виконання даного Контракту чи відповідних винагород. Підрядник погоджується, що порушення цієї умови є порушенням одного з ключових положень Контракту. 

20. Заборона реклами
Постачальник не може рекламувати чи якимось іншим чином оприлюднювати інформацію про те, що він постачає чи надає ЮНІСЕФ товари чи послуги без спеціального дозволу ЮНІСЕФ.

Підготовлено: Ольга Косяк, менеджер з адміністративних питань та закупівель


(Контактувати для отримання додаткової інформації – НЕ ДЛЯ НАДСИЛАННЯ ПРОПОЗИЦІЙ)














� Орієнтаційна програма з питань здоров’я підлітків для спеціалістів з охорони здоров’я Всесвітньої Організації Охорони Здоров’я. Характеристики послуг з охорони здоров’я, дружніх до молоді, ґрунтуються на Глобальній Консультації ВООЗ в 2001р. та результатах зустрічі консультаційних груп у 2002р.





� Послуги називають “дружніми до молоді”, якщо вони базуються по політиці та мають риси, які приваблюють молодих людей до закладу або програми, створюють відповідне середовище для молоді, враховують потреби молодих людей та в змозі заохотити молодих людей, клієнтів закладу, продовжувати отримувати послуги та звертатися за допомогою не один раз. Деякі вдосконалення, що мають бути внесені для того, щоб послуги стали “дружніми до молоді”, були визначені самими молодими людьми. Інші “дружні до молоді” характеристики були визначені надавачами послуг. Деякі з цих послуг оцінювалися у загальному аналізі надання ефективних послуг для молоді у сфері репродуктивного здоров’я. (Senderowitz in Making Reproductive Health Services Youth Friendly (FOCUS on Young Adults, 1999).)










